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1. Pot
2. Receveur
3. Boite à mouchoirs
4. Module musical 

1. Body
2. Potty slot
3. Tissue box
4. Music box

CONTENU / CONTENTS

 

Mettre le receveur sur le pot. 

Put the Potty slot on the body.. 

Installer la boite à mouchoirs sur le pot.
 

AVERTISSEMENT:
Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance. Ce produit n’est pas un jouet, ne pas laisser 
l’enfant jouet avec. 
L’assemblage du pot doit se faire par un adulte. Veiller au bon montage du pot avant de laisser 
l’enfant l’utiliser.
Ne pas utiliser le pot si des composants sont cassés ou manquants.
Ne pas utiliser d’accessoires ou pièces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.

 être mal serrée.
INSTRUCTION DE NETTOYAGE:
La partie contenant le composant électrique, ne doit être nettoyée qu'à l'aide d'un tissu humide. 
Pour le reste, vous pouvez nettoyer à l’eau savonneuse et le laisser à l’air libre. 

1.5 V
AAA/LR03   

WARNING:
Never leave the child unsupervised. This product is not a toy. Do not let the child play with it.
All handling operations must be done by an adult. Check all parts before using the potty.
Do not use the item if any components are broken or missing.
Do not use accessories or spare parts other than those approved by the manufacturer.
Please make sure that the item does not have any defect or any protruding or loose screws.
CLEANING INSTRUCTIONS:
The part containing the electrical component, shall only be wiped cleaned with a wet fabric. 
For the rest, wash with warm soapy water and let it air dry.  

SAFETY / WARNING

AVERTISSEMENT / SECURITE

Veuillez vérifier que l’article ne comporte aucune défectuosité, aucune vis pouvant saillir, ou

Ce logo signifie que l’appareil ne doit pas être jeté à la poubelle.  
Il doit faire l’objet d’un traitement approprié en fin de vie, 
conformément à la directive 2012/19/UE. Les déchets  
d’équipement électrique et électronique doivent être recyclés.

This symbol means that the product does not have to be thrown  
in the bon. Appropriated measures have to be taken, in the end of 
life of the product, according to directive 2012/19/EU. requirements.  
Waste electrical and electronic equipment have to be sorted recylced.
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Clic!

Set up the tissue box on the body.

F AVERTISSEMENT: Ne pas recharger les piles. Les 
piles ou accumulateurs doivent être mis en place en 
respectant la polarité. Ne pas mélanger des piles ou 
accumulateurs neufs et usagés. Différents types de piles 
ou accumulateurs ne doivent pas être mélangés. Utiliser 
le type de piles ou accumulateurs recommandés. Les 
piles ou accumulateurs usagés doivent être enlevés du 
pot. Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne 
doivent pas être mises en court circuit. Les accumula-
teurs doivent être enlevés du pot avant d’être chargés 
lorsque cela est possible. La recharge des accumula-
teurs doit se faire sous la surveillance d’un adulte.   
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4. 

 OUTILS (NON FOURNIS) / TOOLS (NOT SUPPLIED)

CAUTION: Do not recharge batterie . When inserting batterie or accumulators, make 
sure the polarity is right. Do not mix old and new batteries or accumulators. Do not mix 
different makes of battery or accumulator. Only use the types of battery or accumulator 
recommended. Remove used batteries or accumulators from the potty. Do not short-cir-
cuit the battery or accumulator terminals. Accumulators should be removed from the potty 
before charging whenever possible. Recharging accumulators should always be supervised 
by an adult.
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Ouvrir le boitier et mettre les piles en respectant la 
polarité des piles. Puis refermez le boitier. 

F

GB Open the case and put the batteries in, respecting the 
polarity of the batteries. Then close the box.

ASSEMBLAGE DU POT / ASSEMBLING INSTRUCTION
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PAPIER

Service clients:
MAIKA FRANCE
4 rue de la ferme - BP 30130
68705 CERNAY Cedex
FRANCE
N°Cristal 0 969 320 658
maikababy.com

Importé par:
SICATEC
BP16
13713 LA PENNE-SUR-HUVEAUNE Cedex
FRANCE

G U A R A N T E E  C E RT I F I C AT E

that it had no design or manufacturing faults when purchased by the retailer. If, within 24 months of purchase by you, this product should 

it, subject to the following exclusions:
• use and purpose other than those indicated in the instructions for use,
• installation not in accordance with the instructions,
• repair carried out by a non-approved person or retailer,
• proof of purchase not presented,
• product not maintained,
• replacement of any parts subject to wear (wheels, areas which rub, etc.) during normal use.
From when?
From the date the product is purchased.
For how long?

What do you have to do?
After you purchase your product, you must keep the sales receipt showing the date of purchase. 
If a problem should arise, the product must be taken back to the retailer from whom it was bought.

C E R T I F I C AT  D E  G A R A N T I E

en vigueur, et qu’il ne présente aucun défaut de conception et fabrication au moment de son achat par le revendeur. Si après votre achat

,

Maika s’engage à vous le réparer ou à vous le changer hors les cas d’exclusion suivants :
• utilisation et destination autres que celles prévues dans la notice d’utilisation,
• installation non conforme à la notice,
• réparation effectuée par une personne ou un revendeur non agréé,
• défaut de présentation d’une preuve d’achat,
• manque d’entretien de votre produit,
• remplacement de toutes pièces d’usure (roues, parties en frottement...) en utilisation normale.
A partir de quand?
A compter de la date d’acquisition du produit.
Pour combien de temps?

Que devez-vous faire?

la date d’achat.
En cas de défaut, le produit devra être rapporté dans le magasin d’achat.

Maika undertakes to repair it for you or to replace  


